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II

(Acte fără caracter legislativ)

REGULAMENTE

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2022/1609 AL COMISIEI 

din 12 septembrie 2022

de înregistrare a unei denumiri în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor 
geografice protejate [„Marmelada Branca de Odivelas” (IGP)] 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 noiembrie 2012
privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare (1), în special articolul 52 alineatul (2),

întrucât:

(1) În conformitate cu articolul 50 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, cererea de înregistrare a 
denumirii „Marmelada Branca de Odivelas”, depusă de Portugalia, a fost publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene (2).

(2) Deoarece Comisiei nu i s-a comunicat nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 51 din Regulamentul 
(UE) nr. 1151/2012, denumirea „Marmelada Branca de Odivelas” ar trebui, prin urmare, înregistrată,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Se înregistrează denumirea „Marmelada Branca de Odivelas” (IGP).

Denumirea menționată la primul paragraf identifică un produs din clasa 1.6. Fructe, legume și cereale, proaspete sau 
prelucrate, din anexa XI la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 668/2014 al Comisiei (3).

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

(1) JO L 343, 14.12.2012, p. 1.
(2) JO C 219, 3.6.2022, p. 20.
(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 668/2014 al Comisiei din 13 iunie 2014 de stabilire a normelor de aplicare a 

Regulamentului (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului privind sistemele din domeniul calității produselor 
agricole și alimentare (JO L 179, 19.6.2014, p. 36).
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 12 septembrie 2022.

Pentru Comisie,
Pentru Președinte,

Janusz WOJCIECHOWSKI
Membru al Comisiei
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2022/1610 AL COMISIEI 

din 13 septembrie 2022

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 738/2000 în ceea ce privește clasificarea în Nomenclatura 
combinată a unui vehicul echipat cu un dispozitiv hidraulic de ridicare și o platformă de lucru 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 octombrie 2013 de 
stabilire a Codului vamal al Uniunii (1), în special articolul 57 alineatul (4) și articolul 58 alineatul (2),

întrucât:

(1) Prin Regulamentul (CE) nr. 738/2000 al Comisiei (2), articolul menționat la punctul 5 din anexa la regulamentul 
respectiv, un vehicul cu patru roți acționat de un motor electric, echipat cu un dispozitiv hidraulic de ridicare cu 
braț telescopic, cu o înălțime maximă de 15,5 m și o capacitate de ridicare de 227 kg, montat permanent pe o 
suprafață plană și dotat cu o platformă de lucru cu nacelă de siguranță, a fost clasificat la codul 8428 90 90 din 
Nomenclatura combinată (NC) ca alte mașini și aparate de ridicat.

(2) Motivul pentru care a fost exclusă clasificarea dispozitivului de ridicare de la poziția 8427 a fost acela că acesta nu 
este adecvat pentru transportul mărfurilor, deoarece este conceput numai pentru ridicarea mărfurilor și a 
persoanelor. Cu toate acestea, poziția 8427 nu exclude articolele care nu sunt concepute pentru transportul 
mărfurilor. În plus, în conformitate cu notele explicative la Sistemul armonizat aferente poziției 8427 partea (B) 
punctul 1, poziția 8427 include cărucioarele cu platformă cu ridicare mecanică pentru întreținerea cablurilor 
electrice, a sistemelor de iluminat public etc.

(3) În cadrul celei de a 68-a sesiuni ale sale din septembrie 2021, Comitetul Sistemului armonizat al Organizației 
Mondiale a Vămilor (OMV) a aprobat avizul de clasificare 8427.10/1 de clasificare a unui produs numit „elevator cu 
nacelă cu braț articulat autopropulsat” fiind o unitate de bază cu roți, echipată cu motor electric, pe care este montat 
un braț articulat hidraulic de ridicare, care dispune de o platformă de lucru (cușcă sau nacelă) montată pe braț. Acest 
elevator are o viteză maximă de 5,2 km/h (pliat) și 0,8 km/h (nepliat), o înălțime maximă de lucru de 15,7 m, o 
greutate brută maximă de 6 500 kg și o capacitate a platformei de 227 kg. El este conceput pentru a găzdui un 
lucrător pentru a permite munca la înălțime. Elevatorul a fost clasificat la subpoziția 8427 10 din Sistemul 
armonizat (SA) și, în conformitate cu caracteristicile sale obiective, corespunde codului NC 8427 10 10, ca 
cărucioare autopropulsate cu motor electric, care ridică la înălțimea de minimum 1 m.

(4) Având în vedere caracteristicile identice sau foarte asemănătoare ale produsului cu articolul descris la punctul 5 din 
anexa la Regulamentul (CE) nr. 738/2000, clasificarea tarifară a articolelor, astfel cum figurează în anexa la 
regulamentul respectiv, nu este în conformitate cu avizul de clasificare 8427.10/1.

(1) JO L 269, 10.10.2013, p. 1.
(2) Regulamentul (CE) nr. 738/2000 al Comisiei din 7 aprilie 2000 privind clasificarea anumitor mărfuri în Nomenclatura Combinată 

(JO L 87, 8.4.2000, p. 10).
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(5) În temeiul Deciziei 87/369/CEE a Consiliului (3), Uniunea este parte contractantă la Convenția internațională privind 
Sistemul armonizat de denumire și codificare a mărfurilor, elaborată de Consiliul de Cooperare Vamală al OMV. 
Avizele de clasificare aprobate de Comitetul Sistemului armonizat sunt instrumente de orientare pentru măsurile 
tarifare ale Uniunii.

(6) Pentru a asigura uniformitatea interpretării și a aplicării Sistemului armonizat la nivel internațional și având în 
vedere faptul că avizul de clasificare 8427.10/1 este în conformitate cu textul poziției 8427 din SA și al subpoziției 
8427 10, este necesar să se elimine punctul 5 din anexa la Regulamentul (CE) nr. 738/2000.

(7) Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 738/2000 trebuie să fie modificat în consecință.

(8) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului Codului vamal,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

În anexa la Regulamentul (CE) nr. 738/2000, rândul corespunzător punctului 5 din tabel și ilustrației C se elimină.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 13 septembrie 2022.

Pentru Comisie,
Pentru Președinte,

Gerassimos THOMAS
Director general

Direcția Generală Impozitare și Uniune Vamală

(3) Decizia 87/369/CEE a Consiliului din 7 aprilie 1987 privind încheierea Convenției internaționale privind Sistemul armonizat de 
denumire și codificare a mărfurilor, precum și a protocolului de modificare a acesteia (JO L 198, 20.7.1987, p. 1).

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 241/4 19.9.2022  



DECIZII

DECIZIA (PESC) 2022/1611 A COMITETULUI POLITIC ȘI DE SECURITATE 

din 13 septembrie 2022

privind numirea comandantului operației UE pentru operația militară a Uniunii Europene în 
Bosnia și Herțegovina și de abrogare a Deciziei (PESC) 2020/1010 (BiH/33/2022) 

COMITETUL POLITIC ȘI DE SECURITATE,

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 38 paragraful al treilea,

având în vedere Acțiunea comună 2004/570/PESC a Consiliului din 12 iulie 2004 privind operația militară a Uniunii 
Europene în Bosnia și Herțegovina (1), în special articolul 6 alineatul (1),

întrucât:

(1) În temeiul articolului 6 alineatul (1) din Acțiunea comună 2004/570/PESC, Consiliul a autorizat Comitetul politic și 
de securitate (COPS) să adopte deciziile relevante privind numirea comandantului operației UE pentru operația 
militară a Uniunii Europene în Bosnia și Herțegovina (denumit în continuare „comandantul operației UE”).

(2) La 8 octombrie 2018, COPS a decis, în principiu, că șeful adjunct al Statului-Major al Comandamentului Suprem al 
Puterilor Aliate din Europa (SHAPE) ar trebui să fie numit în calitatea de comandant al operației UE începând cu 
29 martie 2019, sub rezerva confirmării de către NATO a disponibilității acestuia.

(3) La 7 decembrie 2018, Consiliul Nord-Atlantic a confirmat că șeful adjunct al Statului-Major al SHAPE este disponibil 
să își asume rolul de comandant al operației UE, în temeiul acordurilor „Berlin plus”, începând cu 29 martie 2019.

(4) La 2 iulie 2020, COPS a adoptat Decizia (PESC) 2020/1010 (2) privind numirea generalului-maior Brice HOUDET, 
șef adjunct al Statului-Major al SHAPE, în calitatea de comandant al operației UE începând cu 18 iulie 2020.

(5) La 1 septembrie 2022, NATO a decis să îl numească pe generalul-locotenent Hubert COTTEREAU în calitatea de șef 
adjunct al Statului-Major al SHAPE în locul generalului-locotenent Brice HOUDET începând cu data menționată. 
Generalul-locotenent Hubert COTTEREAU ar trebui să-l înlocuiască, de asemenea, de la acea dată pe generalul- 
locotenent Brice HOUDET în calitatea sa de comandant al operației UE.

(6) La 7 septembrie 2022, Comitetul militar al UE a convenit să recomande numirea generalului-locotenent Hubert 
COTTEREAU în calitatea de comandant al operației UE începând cu 1 septembrie 2022.

(7) Prin urmare, Decizia (PESC) 2020/1010 ar trebui să fie abrogată.

(8) La 12 și 13 decembrie 2002, Consiliul European de la Copenhaga a adoptat o declarație în care se afirmă că 
acordurile „Berlin plus” și punerea în aplicare a acestora se aplică numai acelor state membre ale Uniunii care sunt, 
de asemenea, fie membre NATO, fie părți la Parteneriatul pentru pace și care au încheiat, în consecință, acorduri de 
securitate bilaterale cu NATO,

(1) JO L 252, 28.7.2004, p. 10.
(2) Decizia (PESC) 2020/1010 a Comitetului politic și de securitate din 2 iulie 2020 privind numirea comandantului operației UE pentru 

operația militară a Uniunii Europene în Bosnia și Herțegovina și de abrogare a Deciziei (PESC) 2019/264 (BiH/29/2020) (JO L 224, 
13.7.2020, p. 7).
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ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Generalul-locotenent Hubert COTTEREAU, șeful adjunct al Statului-Major al Comandamentului Suprem al Puterilor Aliate 
din Europa (SHAPE), este numit în calitatea de comandant al operației UE pentru operația militară a Uniunii Europene în 
Bosnia și Herțegovina începând cu 1 septembrie 2022.

Articolul 2

Decizia (PESC) 2020/1010 se abrogă.

Articolul 3

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării.

Se aplică de la 1 septembrie 2022.

Adoptată la Bruxelles, 13 septembrie 2022.

Pentru Comitetul politic și de securitate
Președintele
D. PRONK
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DECIZIA DELEGATĂ (UE) 2022/1612 AL COMISIEI 

din 16 februarie 2022

de precizare a conținutului și a formatului listei prestabilite de opțiuni care trebuie utilizată în scopul 
solicitării de informații sau documente suplimentare în temeiul articolului 27 alineatul (3) din 

Regulamentul (UE) 2018/1240 al Parlamentului European și al Consiliului 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) 2018/1240 al Parlamentului European și al Consiliului din 12 septembrie 2018 de 
instituire a Sistemului european de informații și de autorizare privind călătoriile (ETIAS) și de modificare a Regulamentelor 
(UE) nr. 1077/2011, (UE) nr. 515/2014, (UE) 2016/399, (UE) 2016/1624 și (UE) 2017/2226 (1), în special articolul 27 
alineatul (3),

întrucât:

(1) Regulamentul (UE) 2018/1240 instituie Sistemul european de informații și de autorizare privind călătoriile (ETIAS) 
pentru resortisanții țărilor terțe exonerați de obligația de a deține viză în scopul intrării și șederii pe teritoriul 
statelor membre.

(2) Pentru ca unitatea națională a ETIAS din statul membru responsabil să decidă cu privire la cererile care generează 
rezultate pozitive sau pentru ca unitatea națională a ETIAS din statul membru în care resortisantul țării terțe 
intenționează să călătorească să decidă cu privire la cereri cu valabilitate teritorială limitată, informațiile furnizate în 
formularele de cerere ar trebui să fie complete și exacte. În cazul în care informațiile sunt considerate insuficiente 
pentru a-i permite unității naționale a ETIAS să ia o decizie, aceasta ar trebui să poată solicita mai multe informații 
sau documente necesare din partea solicitanților, prin intermediul unei liste de opțiuni.

(3) Este necesar să se stabilească lista prestabilită de opțiuni de care dispun unitățile naționale ale ETIAS atunci când 
solicită informații sau documente suplimentare din partea solicitanților în conformitate cu articolul 27 alineatul (3) 
sau cu articolul 44 alineatul (3) din Regulamentul (UE) 2018/1240. Lista ar trebui să fie generică și să enumere 
informațiile și documentele care pot fi solicitate, permițând totodată solicitanților să prezinte informații sau 
documente pe care ei le consideră necesare.

(4) Solicitanții ar trebui să aibă indicații clare cu privire la informațiile sau documentele care le sunt solicitate. Punerea în 
aplicare din punct de vedere tehnic a listei prestabilite de opțiuni ar trebui, prin urmare, să permită unităților 
naționale ale ETIAS să includă o descriere a opțiunii (opțiunilor) selectate. Punerea în aplicare din punct de vedere 
tehnic a listei prestabilite de opțiuni ar trebui, de asemenea, să le indice solicitanților, în mod implicit, că au 
posibilitatea să prezinte orice informații sau documente pe care le consideră necesare în legătură cu cererea lor.

(5) Informațiile sau documentele prezentate de solicitanți în termenele legale ar trebui să-i permită unității naționale a 
ETIAS din statul membru responsabil să decidă cu privire la cereri. Cu toate acestea, nefurnizarea informațiilor sau a 
documentelor suplimentare solicitate nu ar trebui să conducă la respingerea automată a cererilor de călătorie.

(6) De asemenea, este necesar să se stabilească norme adecvate pentru a proteja datele cu caracter personal ale 
solicitanților și pentru a garanta accesul autorităților autorizate la astfel de date, în temeiul Regulamentului (UE) 
2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului (2).

(1) JO L 236, 19.9.2018, p. 1.
(2) Regulamentul (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protecția persoanelor fizice în 

ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Directivei 95/46/CE 
(Regulamentul general privind protecția datelor) (JO L 119, 4.5.2016, p. 1).
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(7) Prezenta decizie nu aduce atingere aplicării Directivei 2004/38/CE a Parlamentului European și a Consiliului (3).

(8) Dat fiind faptul că Regulamentul (UE) 2018/1240 se bazează pe acquis-ul Schengen, în conformitate cu articolul 4 
din Protocolul nr. 22 privind poziția Danemarcei, anexat la Tratatul privind Uniunea Europeană și la Tratatul 
privind funcționarea Uniunii Europene, Danemarca a notificat punerea în aplicare a Regulamentului (UE) 
2018/1240 în dreptul său național. Prin urmare, Danemarca are obligații în temeiul prezentei decizii.

(9) Prezenta decizie constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului Schengen la care Irlanda nu participă (4); prin 
urmare, Irlanda nu participă la adoptarea prezentei decizii, aceasta nu este obligatorie pentru respectivul stat 
membru și nu i se aplică.

(10) În ceea ce privește Islanda și Norvegia, prezenta decizie constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului Schengen în 
sensul Acordului încheiat de Consiliul Uniunii Europene și Republica Islanda și Regatul Norvegiei privind asocierea 
acestora din urmă la implementarea, aplicarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen (5), care se încadrează în 
domeniul menționat la articolul 1 punctul A din Decizia 1999/437/CE a Consiliului (6).

(11) În ceea ce privește Elveția, prezenta decizie constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului Schengen în sensul 
Acordului între Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană cu privire la asocierea 
Confederației Elvețiene la punerea în aplicare, respectarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen (7), care se încadrează 
în domeniul menționat la articolul 1 punctul A din Decizia 1999/437/CE a Consiliului coroborat cu articolul 3 din 
Decizia 2008/146/CE a Consiliului (8).

(12) În ceea ce privește Liechtensteinul, prezenta decizie constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului Schengen în 
sensul Protocolului dintre Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană, Confederația Elvețiană și Principatul 
Liechtenstein privind aderarea Principatului Liechtenstein la Acordul dintre Uniunea Europeană, Comunitatea 
Europeană și Confederația Elvețiană privind asocierea Confederației Elvețiene la punerea în practică, aplicarea și 
dezvoltarea acquis-ului Schengen (9), care se încadrează în domeniul menționat la articolul 1 punctul A din Decizia 
1999/437/CE a Consiliului coroborat cu articolul 3 din Decizia 2011/350/UE a Consiliului (10).

(13) Prezenta decizie constituie un act care se întemeiază pe acquis-ul Schengen sau care se raportează la acesta în 
înțelesul articolului 3 alineatul (1) din Actul de aderare din 2003, al articolului 4 alineatul (1) din Actul de aderare 
din 2005 și, respectiv, al articolului 4 alineatul (1) din Actul de aderare din 2011.

(3) Directiva 2004/38/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 29 aprilie 2004 privind dreptul la liberă circulație și ședere pe 
teritoriul statelor membre pentru cetățenii Uniunii și membrii familiilor acestora, de modificare a Regulamentului (CEE) nr. 1612/68 și 
de abrogare a Directivelor 64/221/CEE, 68/360/CEE, 72/194/CEE, 73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 90/365/CEE 
și 93/96/CEE (JO L 158, 30.4.2004, p. 77).

(4) Prezenta decizie nu intră în domeniul de aplicare al măsurilor prevăzute în Decizia 2002/192/CE a Consiliului din 28 februarie 2002 
privind solicitarea Irlandei de a participa la unele dintre dispozițiile acquis-ului Schengen (JO L 64, 7.3.2002, p. 20).

(5) JO L 176, 10.7.1999, p. 36.
(6) Decizia 1999/437/CE a Consiliului din 17 mai 1999 privind anumite modalități de aplicare a Acordului încheiat între Consiliul 

Uniunii Europene și Republica Islanda și Regatul Norvegiei în ceea ce privește asocierea acestor două state în vederea punerii în 
aplicare, a asigurării respectării și dezvoltării acquis-ului Schengen (JO L 176, 10.7.1999, p. 31).

(7) JO L 53, 27.2.2008, p. 52.
(8) Decizia 2008/146/CE a Consiliului din 28 ianuarie 2008 privind încheierea, în numele Comunității Europene, a Acordului între 

Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană cu privire la asocierea Confederației Elvețiene la punerea în 
aplicare, respectarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen (JO L 53, 27.2.2008, p. 1).

(9) JO L 160, 18.6.2011, p. 21.
(10) Decizia 2011/350/UE a Consiliului din 7 martie 2011 privind încheierea, în numele Uniunii Europene, a Protocolului dintre Uniunea 

Europeană, Comunitatea Europeană, Confederația Elvețiană și Principatul Liechtenstein privind aderarea Principatului Liechtenstein la 
Acordul dintre Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind asocierea Confederației Elvețiene la 
punerea în aplicare, respectarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen, în ceea ce privește eliminarea controalelor la frontierele interne și 
circulația persoanelor (JO L 160, 18.6.2011, p. 19).
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(14) Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor a fost consultată în conformitate cu articolul 42 alineatul (1) din 
Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului (11) și a emis un aviz la 21 iunie 2021,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Obiect

Prezenta decizie stabilește conținutul și formatul listei prestabilite de opțiuni care urmează a fi utilizată de către unitățile 
naționale ale ETIAS pentru a solicita informații sau documente suplimentare în temeiul articolului 27 alineatul (3) și al 
articolului 44 alineatul (3) din Regulamentul (UE) 2018/1240.

Articolul 2

Conținutul listei prestabilite de opțiuni pentru solicitarea de informații sau documente suplimentare

(1) Conținutul listei prestabilite de opțiuni care urmează a fi utilizată de către unitățile naționale ale ETIAS pentru a 
solicita informații sau documente suplimentare este prevăzut în anexă.

(2) În cadrul dezvoltării tehnice a sistemului de informații al ETIAS, eu-LISA prevede posibilitatea ca unitățile naționale 
ale ETIAS să adauge o descriere a opțiunii/opțiunilor selectate în temeiul alineatului (1).

(3) Conținutul listei prestabilite de opțiuni pentru solicitarea de informații sau documente suplimentare le indică 
solicitanților că au posibilitatea de a transmite orice informații sau documente pe care le consideră necesare în legătură cu 
cererea lor în urma unei solicitări de informații sau documente suplimentare.

Articolul 3

Formatul listei prestabilite de opțiuni pentru solicitarea de informații sau documente suplimentare

Formatul listei prestabilite de opțiuni care urmează a fi utilizată de către unitățile naționale ale ETIAS pentru a solicita 
informații sau documente suplimentare este o listă care permite selectarea uneia sau a mai multor opțiuni.

Articolul 4

Datele care urmează a fi transmise solicitanților împreună cu solicitarea de informații sau documente 
suplimentare cu privire la depășirile perioadelor permise de ședere semnalate în Sistemul de intrare/ieșire

(1) În cazul în care unitățile naționale ale ETIAS solicită informații suplimentare din partea solicitanților pentru a explica 
depășirea/depășirile anterioară/anterioare a(le) perioadei permise de ședere pe teritoriul statului membru/statelor membre, 
acestea pun la dispoziția solicitanților datele menționate la articolul 16 alineatul (3) literele (a) și (b) din Regulamentul (UE) 
2017/2226 al Parlamentului European și al Consiliului (12) prin intermediul serviciului de cont securizat instituit prin 
articolul 6 alineatul (2) litera (g) din Regulamentul (UE) 2018/1240.

(11) Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 octombrie 2018 privind protecția persoanelor fizice 
în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile, organele, oficiile și agențiile Uniunii și privind libera 
circulație a acestor date și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 45/2001 și a Deciziei nr. 1247/2002/CE (JO L 295, 21.11.2018, 
p. 39).

(12) Regulamentul (UE) 2017/2226 al Parlamentului European și al Consiliului din 30 noiembrie 2017 de instituire a Sistemului de 
intrare/ieșire (EES) pentru înregistrarea datelor de intrare și de ieșire și a datelor referitoare la refuzul intrării ale resortisanților țărilor 
terțe care trec frontierele externe ale statelor membre, de stabilire a condițiilor de acces la EES în scopul aplicării legii și de modificare 
a Convenției de punere în aplicare a Acordului Schengen și a Regulamentelor (CE) nr. 767/2008 și (UE) nr. 1077/2011 (JO L 327, 
9.12.2017, p. 20).
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(2) În sensul alineatului (1), personalul autorizat în mod corespunzător din cadrul unităților naționale ale ETIAS are 
acces direct la datele menționate la alineatul respectiv și le poate consulta, într-un format care permite numai citirea în 
Sistemul de intrare/ieșire. Datele consultate nu sunt păstrate în dosarul de cerere.

(3) Datele din Sistemul de intrare/ieșire sunt disponibile numai în perioada în care solicitanții pot prezenta informații 
sau documente suplimentare în temeiul articolului 27 alineatul (3) din Regulamentul (UE) 2018/1240.

(4) După ce unitatea națională a ETIAS a luat decizia cu privire la cerere, datele din Sistemul de intrare/ieșire sunt șterse 
din serviciul de cont securizat.

Articolul 5

Intrarea în vigoare

Prezenta decizie intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Adoptată la Bruxelles, 16 februarie 2022.

Pentru Comisie
Președinta

Ursula VON DER LEYEN
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ANEXĂ 

menționată la articolul 2 

Conținutul listei prestabilite de opțiuni pentru solicitarea de informații sau documente suplimentare din partea 
solicitanților:

1. documentul/documentele de călătorie al(e) solicitantului [posibilitatea de a solicita întregul document sau pagina sa cu 
date biografice; pagina/paginile cu viza/vizele eliberată/eliberate, refuzată/refuzate, revocată/revocate sau anulată/ 
anulate; paginile cu ștampile de intrare/ieșire; posibilitatea de a solicita un document de călătorie anterior și 
documente de călătorie legate de o altă cetățenie];

2. dovada pierderii sau a furtului documentului de călătorie;

3. documentul de călătorie al tutorelui legal al solicitantului, după caz (posibilitatea de a solicita întregul document sau 
pagina sa cu date biografice);

4. document(e) care să ateste identitatea solicitantului, altul/altele decât documentul de călătorie (de exemplu, permisul de 
conducere, certificatul de naștere);

5. documentul/documentele de ședere permanentă al(e) solicitantului sau documentul/documentele solicitantului care 
atestă cetățenia;

6. motivul/motivele pentru care nu se menționează adresa de domiciliu în formularul de cerere;

7. documente care să ateste reședința solicitantului la adresa declarată;

8. documente care să ateste înregistrarea oficială a unei societăți sau organizații (atunci când cererea a fost depusă de un 
terț în numele unui solicitant);

9. document(e) care conține/conțin adresa poștală la care poate fi contactat solicitantul (de exemplu, carte de identitate, 
permis de ședere sau permis de conducere);

10. document(e) privind valabilitatea sau anularea unei semnalări privind refuzul intrării și al șederii în Sistemul de 
informații Schengen, eliberat(e) solicitantului;

11. dovada privind mijloacele de întreținere suficiente pentru durata șederii preconizate de către solicitant;

12. dovada cazării pe durata șederii preconizate și datele de contact ale gazdei;

13. invitația judiciară/invitațiile judiciare, hotărârea judecătorească/hotărârile judecătorești, certificatul/certificatele de 
cazier judiciar;

14. schimbul de scrisori/e-mailuri cu administrația/administrațiile unui stat membru sau a(le) unei țări terțe;

15. documente referitoare la o declarație/declarații de condamnare;

16. extras(e) din registrul/registrele penal(e) național(e) relevant(e);

17. documente referitoare la cererea/cererile unor angajatori sau organizații de a călători sau de a fi prezent într-o anumită 
țară sau într-o anumită zonă de conflict sau de război în cursul perioadei date;

18. documente referitoare la ordinele declarate de părăsire a teritoriului sau la deciziile de returnare declarate;

19. dovada uneia sau mai multor erori administrative;

20. factura/facturile de spitalizare sau alte documente care dovedesc spitalizarea;

21. biletul/biletele dus-întors pentru viitoarea ședere, inclusiv dovada plății;

22. dovada legăturilor de familie în statele membre;

23. dovada că solicitantul a vizitat membri ai familiei sale, inclusiv prenumele, numele și reședința membrului/membrilor 
de familie;

24. dovada că solicitantul a vizitat unul sau mai mulți prieteni, inclusiv prenumele, numele și reședința prietenului/ 
prietenilor;

25. bilete (evenimente, expoziții, concerte);

26. contract/contracte de muncă/acord(uri) de muncă sau orice alt document comparabil;

27. cărți/bilete de îmbarcare;
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28. certificat(e) de sănătate;

29. certificat(e) de vaccinare;

30. documente care dovedesc profesia actuală a solicitantului (pentru solicitanții care au indicat „salariat” în formularul lor 
de cerere, astfel cum se prevede în Regulamentul delegat al Comisiei privind lista prestabilită de grupe de meserii 
utilizată în formularul de cerere);

31. documente care să ateste angajatorul solicitantului și, după caz, coordonatele și referințele angajatorului (pentru 
solicitanții care au indicat „salariat” în formularul lor de cerere, astfel cum se prevede în Regulamentul delegat al 
Comisiei privind lista prestabilită de grupe de meserii utilizată în formularul de cerere);

32. numele instituției de învățământ (pentru solicitanții care au indicat „student” în formularul lor de cerere, astfel cum se 
prevede în Regulamentul delegat al Comisiei privind lista prestabilită de grupe de meserii utilizată în formularul de 
cerere);

33. dovada înscrierii la instituția de învățământ (pentru solicitanții care au indicat „student” în formularul lor de cerere, 
astfel cum se prevede în Regulamentul delegat al Comisiei privind lista prestabilită de grupe de meserii utilizată în 
formularul de cerere);

34. diplome/certificate (pentru solicitanții care au indicat „student” în formularul lor de cerere, astfel cum se prevede în 
Regulamentul delegat al Comisiei privind lista prestabilită de grupe de meserii utilizată în formularul de cerere);

35. dovada plății taxelor de școlarizare (pentru solicitanții care au indicat „student” în formularul lor de cerere, astfel cum 
se prevede în Regulamentul delegat al Comisiei privind lista prestabilită de grupe de meserii utilizată în formularul de 
cerere);

36. cerere de informații suplimentare pentru a explica depășirea/depășirile anterioară/anterioare a(le) perioadei permise de 
ședere pe teritoriul statului membru/statelor membre, inclusiv scopul călătoriei atunci când a survenit depășirea 
perioadei permise de ședere, motivele depășirii perioadei permise de ședere, adresa/adresele exactă/exacte pe durata 
depășirii/depășirilor perioadei permise de ședere și numărul de telefon aferent adresei/adreselor la care a stat 
solicitantul pe durata depășirii perioadei permise de ședere;

37. cerere de informații suplimentare pentru a explica refuzul/refuzurile anterior/anterioare al(e) acordării unei vize;

38. cerere de informații suplimentare pentru a explica refuzul/refuzurile anterior/anterioare al(e) unei autorizații de 
călătorie;

39. cerere de informații suplimentare pentru a explica revocarea/revocările anterioară/anterioare a(le) unei vize;

40. cerere de informații suplimentare pentru a explica revocarea/revocările anterioară/anterioare a(le) unei autorizații de 
călătorie;

41. cerere de informații suplimentare pentru a explica anularea/anulările anterioară/anterioare a(le) unei vize;

42. cerere de informații suplimentare pentru a explica anularea/anulările anterioară/anterioare a(le) unei autorizații de 
călătorie;

43. cerere de informații sau documente suplimentare pentru a explica cererea de autorizație de călătorie cu valabilitate 
teritorială limitată pentru motive umanitare;

44. cerere de informații sau documente suplimentare pentru a explica cererea de autorizație de călătorie cu valabilitate 
teritorială limitată în temeiul unor obligații internaționale.
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DECIZIA (UE) 2022/1613 A BĂNCII CENTRALE EUROPENE 

din 9 septembrie 2022

de modificare a Deciziei (UE) 2016/948 privind punerea în aplicare a programului de achiziționare de 
obligațiuni emise de sectorul corporativ (BCE/2016/16) (BCE/2022/29) 

CONSILIUL GUVERNATORILOR BĂNCII CENTRALE EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 127 alineatul (2) prima liniuță,

având în vedere Statutul Sistemului European al Băncilor Centrale și al Băncii Centrale Europene, în special articolul 12.1 al 
doilea paragraf, coroborat cu articolul 3.1 prima liniuță, și articolul 18.1,

întrucât:

(1) La 22 iunie 2022, Consiliul guvernatorilor a decis să modifice cadrul programului de achiziționare de obligațiuni 
emise de sectorul corporativ (corporate sector purchase programme – CSPP) pentru a „orienta” nivelurile de referință 
CSPP către emitenții cu o performanță climatică mai bună. În acest context, Consiliul guvernatorilor a precizat că 
această „orientare” înseamnă că se va majora proporția de active din bilanțul Eurosistemului emise de societățile 
comerciale cu o performanță climatică mai bună, comparativ cu proporția de active emise de societăți comerciale cu 
o performanță climatică mai slabă. În plus, Consiliul guvernatorilor a decis să impună limite ale scadențelor în cazul 
obligațiunilor emitenților cu o performanță climatică mai slabă. Performanța climatică a emitenților ar trebui să fie 
măsurată în raport cu emisiile lor de gaze cu efect de seră, cu nivelul de ambiție al obiectivelor lor de reducere a 
emisiilor de dioxid de carbon și cu raportările acestora în privința aspectelor climatice. Performanța climatică a 
emitenților ar trebui evaluată, iar factorii care determină orientarea ar trebui calculați utilizând metodologia 
aprobată de Consiliul guvernatorilor.

(2) Aceasta vine în continuarea revizuirii strategiei de politică monetară a Consiliului guvernatorilor și a planului de 
acțiune legat de schimbările climatice, publicat la data de 8 iulie 2021 (1). În acest context, Consiliul guvernatorilor 
a recunoscut că abordarea schimbărilor climatice reprezintă o provocare globală și o prioritate politică pentru 
Uniunea Europeană și a subliniat că schimbările climatice și tranziția către o economie mai durabilă afectează 
prognoza privind stabilitatea prețurilor prin impactul lor asupra diverșilor indicatori macroeconomici și a 
transmisiei politicii monetare. Riscurile fizice și de tranziție legate de schimbările climatice pot afecta valoarea și 
profilul de risc al activelor deținute în bilanțul Eurosistemului. Acesta este, în special, cazul achizițiilor de active din 
sectorul corporativ, deoarece riscurile financiare legate de schimbările climatice la adresa bilanțului Eurosistemului 
sunt mai mari în cazul achizițiilor simple decât în cazul operațiunilor de creditare. Prin urmare, măsurile sunt 
necesare pentru ca Eurosistemul să gestioneze cât mai eficient posibil riscurile financiare legate de schimbările 
climatice la care este expus cu ocazia punerii în aplicare a politicii monetare în vederea atingerii obiectivului său 
principal de menținere a stabilității prețurilor. Adoptarea de către Eurosistem a unor măsuri menite să delimiteze 
riscul pierderilor financiare face parte din stabilirea și punerea în aplicare a politicii monetare, astfel cum se reflectă 
și în articolul 18.1 din Statutul Sistemului European al Băncilor Centrale și al Băncii Centrale Europene (denumit în 
continuare „Statutul SEBC”), potrivit căruia Eurosistemul poate desfășura operațiuni de creditare prin acordarea de 
împrumuturi pe baza unor garanții corespunzătoare.

(3) În conformitate cu articolul 127 alineatul (1) și cu articolul 282 alineatul (2) din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene (TFUE), astfel cum sunt reflectate la articolul 2 din Statutul SEBC, fără a aduce atingere obiectivului privind 
stabilitatea prețurilor, Eurosistemul sprijină politicile economice generale ale Uniunii, cu scopul de a contribui la 
realizarea obiectivelor Uniunii, definite la articolul 3 din Tratatul privind Uniunea Europeană. Printre aceste obiective 
se numără acela de asigurare a unui nivel înalt de protecţie şi de îmbunătăţire a calităţii mediului. În vederea realizării 
obiectivului pe termen lung privind temperatura stabilit în Acordul de la Paris (2), Regulamentul (UE) 2021/1119 al 
Parlamentului European și al Consiliului (3) („Legea europeană a climei”) stabilește un obiectiv imperativ de 
neutralitate climatică în Uniune până în 2050. Întrucât Legea europeană a climei afectează toate aspectele posibile ale 
politicii economice a Uniunii, aceasta face parte din politicile economice generale ale Uniunii pe care BCE trebuie să le 
sprijine. Având în vedere cele de mai sus, atunci când își ajustează instrumentele de politică monetară, Consiliul 
guvernatorilor va alege configurația care sprijină cel mai bine politicile economice generale ale Uniunii, cu condiția ca 
două configurații ale setului de instrumente să fie la fel de favorabile și să nu afecteze stabilitatea prețurilor. Prin 
integrarea considerațiilor legate de schimbările climatice în alocarea de niveluri de referință se urmărește reducerea 

(1) Disponibil pe website-ul Băncii Centrale Europene la adresa www.ecb.europa.eu.
(2) Acordul de la Paris adoptat în temeiul Convenției-cadru a Națiunilor Unite asupra schimbărilor climatice (JO L 282, 19.10.2016, p. 4).
(3) Regulamentul (UE) 2021/1119 al Parlamentului European și al Consiliului din 30 iunie 2021 de instituire a cadrului pentru realizarea 

neutralității climatice și de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 401/2009 și (UE) 2018/1999 („Legea europeană a climei”) (JO L 243, 
9.7.2021, p. 1).
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riscului financiar legat de schimbările climatice la adresa bilanțului Eurosistemului, prin reducerea intensității emisiilor 
de dioxid de carbon generate de deținerile de obligațiuni corporative ale Eurosistemului. Măsura este concepută astfel 
încât să aibă un efect neutru asupra orientării politicii monetare în ceea ce privește condițiile generale de finanțare. 
Având în vedere că această măsură este la fel de favorabilă și nu aduce atingere stabilității prețurilor, includerea sa 
servește, de asemenea, la sprijinirea politicilor economice generale ale Uniunii.

(4) Integrarea considerațiilor legate de schimbările climatice în alocarea de niveluri de referință, împreună cu 
introducerea unor limite ale scadențelor în cazul obligațiunilor emitenților cu o performanță climatică mai slabă, 
sprijină, de asemenea, proporționalitatea CSPP, deoarece atenuează riscul preconizat pe termen mai lung pentru 
Eurosistem legat de schimbările climatice, generat de achizițiile de active corporative, asigurându-se astfel că CSPP 
nu depășește ceea ce este necesar pentru atingerea obiectivului său. În plus, metodologia de orientare a nivelurilor 
de referință CSPP este concepută astfel încât să fie ea însăși proporțională. Aceasta ia în considerare trei categorii 
obiective de indicatori legați direct de emisii și, prin urmare, de riscul financiar legat de climă și de neutralitatea 
climatică: în primul rând, emisiile de dioxid de carbon anterioare ale unui emitent; în al doilea rând, indicatori 
climatici orientați spre viitor, cum ar fi aspectul dacă emitenții au instituit obiective de decarbonizare ambițioase și 
credibile, evaluate utilizând metodologii adecvate; și, în al treilea rând, calitatea și exhaustivitatea informațiilor în 
materie de climă publicate de emitenți și verificarea acestor informații de către părți terțe. În plus, la elaborarea 
metodologiei de atribuire a punctajului pentru performanța climatică se ține seama, cu titlu orientativ, de 
dispozițiile privind cerințele pentru indicii UE de referință pentru activitățile de tranziție climatică și pentru indicii 
UE de referință aliniați la Acordul de la Paris în temeiul Regulamentului (UE) 2016/1011 al Parlamentului European 
și al Consiliului (4). În cele din urmă, metodologia de atribuire a punctajului pentru performanța climatică va fi 
revizuită și actualizată, după caz, pentru a reflecta disponibilitatea tot mai mare a datelor și modelelor climatice, 
precum și evoluțiile relevante în materie de reglementare și evoluția capacităților de evaluare a riscurilor, de 
exemplu prin intermediul testării la stres privind schimbările climatice a bilanțului Eurosistemului.

(5) În plus, prin integrarea considerațiilor legate de schimbările climatice în alocarea de niveluri de referință, 
Eurosistemul ia în considerare riscurile financiare legate de schimbările climatice, evoluțiile juridice și în materie de 
reglementare, precum și disponibilitatea și calitatea actuală a datelor, menținând, în același timp, sfera largă de 
aplicare a programelor de achiziționare în conformitate cu obligația de a acționa în conformitate cu principiul unei 
economii de piață deschise în care concurența este liberă, favorizând o alocare eficientă a resurselor.

(6) În sfârșit, această măsură garantează că CSPP respectă pe deplin obligațiile ce revin Eurosistemului în temeiul 
articolului 11 din TFUE, care impune ca cerințele de protecție a mediului să fie integrate în definirea și punerea în 
aplicare a politicilor și acțiunilor Uniunii, politica monetară a Uniunii numărându-se printre acestea. În mod similar, 
se asigură că CSPP respectă obligațiile Eurosistemului în temeiul articolului 7 din TFUE, care impune Uniunii să 
asigure coerența între politicile și activitățile sale.

(7) Eurosistemul ar trebui să aplice modificarea alocării nivelurilor de referință prevăzută în prezenta decizie în privința 
operațiunilor decontate începând cu data de 1 octombrie 2022.

(8) În consecință, Decizia (UE) 2016/948 a Băncii Centrale Europene (BCE/2016/16) (5) ar trebui modificată în mod 
corespunzător,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE

Articolul 1

Modificare

În Decizia (UE) 2016/948 (BCE/2016/16), se introduce următorul articol 4a:

„Articolul 4a

(4) Regulamentul (UE) 2016/1011 al Parlamentului European și al Consiliului din 8 iunie 2016 privind indicii utilizați ca indici de 
referință în cadrul instrumentelor financiare și al contractelor financiare sau pentru a măsura performanțele fondurilor de investiții și 
de modificare a Directivelor 2008/48/CE și 2014/17/UE și a Regulamentului (UE) nr. 596/2014 (JO L 171, 29.6.2016, p. 1).

(5) Decizia (UE) 2016/948 a Băncii Centrale Europene din 1 iunie 2016 privind punerea în aplicare a programului de achiziționare de 
obligațiuni emise de sectorul corporativ (BCE/2016/16) (JO L 157, 15.6.2016, p. 28).
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Integrarea considerațiilor legate de schimbările climatice în alocarea de niveluri de referință

În alocarea de niveluri de referință menționată la articolul 4 alineatul (3) sunt integrate considerații legate de schimbările 
climatice, în special pentru a aborda gestionarea expunerii Eurosistemului la riscurile financiare legate de schimbările 
climatice, în conformitate cu metodologia aprobată de Consiliul guvernatorilor. Prezentul articol se aplică operațiunilor 
decontate începând cu data de 1 octombrie 2022.”

Articolul 2

Intrarea în vigoare

Prezenta decizie intră în vigoare la 26 septembrie 2022.

Adoptată la Frankfurt pe Main, 9 septembrie 2022.

Președinta BCE
Christine LAGARDE
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RECTIFICĂRI

Rectificare la Regulamentul (UE) 2021/1060 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 iunie 
2021 de stabilire a dispozițiilor comune privind Fondul european de dezvoltare regională, Fondul 
social european Plus, Fondul de coeziune, Fondul pentru o tranziție justă și Fondul european pentru 
afaceri maritime, pescuit și acvacultură și de stabilire a normelor financiare aplicabile acestor 
fonduri, precum și Fondului pentru azil, migrație și integrare, Fondului pentru securitate internă și 

Instrumentului de sprijin financiar pentru managementul frontierelor și politica de vize 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 231 din 30 iunie 2021) 

La pagina 467, anexa VII, Tabelul 5: Indicatori de realizare comuni și indicatori de realizare specifici fiecărui program 
pentru FEDR, Fondul de coeziune, FTJ și FEAMPA [articolul 42 alineatul (2) litera (b)], al doilea rând:

în loc de: „Date privind indicatorii de realizare din program

[extrase din tabelul 2 din anexa V punctul 2.1.1.1.2]

Evoluția indicatorilor de realizare până 
în prezent”

se citește: „Date privind indicatorii de realizare din program

[extrase din tabelul 2 din anexa V punctul 2.1.1.1.2 și din tabelul 2 
din anexa V punctul 2.1.1.2.2.]

Evoluția indicatorilor de realizare până 
în prezent”
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